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1831
C s ip k é s  S á n d or  D r .M e g je g y z é s e i -  szített szerek és eszközök nélkül,Végre 

nek végezete, a’ Fazekas Sámuel’ D r. nem hajthatta; tudván azt: hogy a zIs - 
tanítására, Hanemann’ Systemajáról ten is eszközök aital munkás a term e-.

(N. Társaik. 3 --7 -d ik  Sz.) szetben; es ebben oknelkul semmi sem
tfj. 1. —  “ Minden eggyesűlt, magában leszen; azt is ösmerven . hogy az orvosi 

zárkozott, saját műszerében beavatko- szerek, tsak a relatioban mennyiségekre 
zott élet oltalmazza magát a* rosztól, es minemüsegekre — iiezye , érdeklik az 
gyógyítja a9 betegségekből, és fenn-fcartja emberi testet; abban valamely változás- 
a’ Viszontagságok között; a’ mennyiben nah előhozására. p b y  szerént tehat a 
tsak tőlle kitelik; illyen eggyesűlt erő Hanemann Theoreájaban semmi ujj nin— 
lakja az Organismust, —  azért nevezik tsen; hanem ö a maga kepzelele szerent, 
élet-erőnek; ennek gondja és természete látván: hogy sok betegek orvassag n e l- 
gyógyítani test-műszereit, minden o r -  hűl is meggyógyulnak ; es annak okát, az 
vosság nélkül, szinte minden múld— munkásságában tekintvén, hasonló
kony betegségekből; de a’ megrögzül— niodon akarta, ő is ^gyógyítási m ódját 
lekben, és némely rag adv dny okban, töb b - elintézni; a  ̂honnan is gondolatijai v on - 
nyire magával tehetetlen, és szükőlkö- van va8J következtetvén, Theoreajaiiak 
dik orvasságok nélkül.”  —-M egjegyzés; titulussal két Görög szovakboly omius 
úgy vagyon, hogy. ezen állatásban lék - .( hasonló) és pathos ( szenvedés ) ;  ba
szik elrejtve, a’ Hanemann Theoreájá- sonlo szenvedésnek vagy Homöopathia— 
nak Fundamentuma , ( az életben )p r in - nah tette; hanem bizonyoson nem azzal 
cipiuma , (az életerőben ) és basissa, (a ’ a képzelettel, mint a tanítvány érti: 
természetben ) ;  hanem még a’ Mester azt, hogy a’ szereknek is hasonló betegségek- 
világosan tisztán és igazán tanítvánnyá- ben kell lenni, a testnek betegségeivel, 
nak meg nem fejtette ; a’ midőn azt a’, hogy azzal megeggyezve a’ testi beteg- 
magavalóságának tulajdonságaiban, mun- seget neutralizálják vagy megsemmisíts- 
kásságaiban, és kimutatásaiban; meg ném *sék. Itten tehát p ’ betegség gyógyítá- 
külömböztette. Megtettzik mindazonáltal sara > és az egésség megbontására ,  ab-
TT  __« I. . !___  tf npm nPÍnplc a? Arrnci



lének irányzásában a’ tzéltelérésre-nézve, 
gondolatjait eltalálta volna , a’ megtelzr 
tz ik , őtet , vaktábanvaló követéséből; 
mely Theoreát ugyan az értelmes örvö
s ö k , meg nem vetik : azért) hogy még 
meg nem érthették ; de mind addig nem; 
is követik végrehajtásokkal vagy tsele- 
kedetekkel. inig a’ íjzerző és Követő Or
vos Urak, elsőbben : az orvosi tudomány 
Thoreájának változhatatlan fundameniOr; 
mából kiindulva, az egésséget világoson, 
meg nem állíttják; értelmére-nézve; má
sodszor tsalhatatlan princípiumán- építve, 
a’ betegséget tisztán meg nem mutattják; 
értelmére-nézve ; és harmadszor : az igaz 
hasison állva az orvosi vagy gyógyító sze
reknek minétnüségekben határozott ere- 
jeket meg nem határozzák ; az értelemre-' 
nézve; hogy tudják meg világosan, hogy 
mi az egésség a’ maga valóságában.; hogy 
ösmérjék meg tisztán , hogy mi a’ be
tegség a’ maga valóságában ; és hogy ö - 
kosságokkál foghassák f e l , igazán , hogy 
tulajdonképpen a’ gyógyító szer; és úgy 
követni fogják ; ámbár tudják azt az 
orvosok közönségesen, ’s meg is Ösmer- 
ték , és okosságokkal is fel fogták : hogy: 
a* 8>Jrógyít A  m ’ táplál; és minden b e - 
tegít a’ mi a’ táplálást akadáljoztattja. -r- 
(Principiis obsta, sero Medicina paratur).

A ’ fojamatban , írja a’ felszolló U r : 
“ hogy három dolgot kell tudni az orvos
nak , minek előtte az gyógyításhoz fogna.

a )—-  A z orvosságoknak minden beha
tásait az egészséges élő testbe', (pötenliá).

b )  -—- A ’ természetes 'betegségeket és 
riyavaljákot. (qualitas)

c )—  A' dosissát kell tudnia ci hasonló 
ingerü úruságohnak. ( quantitas).“ A' !

M egjegyzés; az igaz, hogy hármat, 
szükségesképpen a’ tzélt-elérésre-hézve, 
minden embernek kell tudni; hanem azt 
az orvosnak, megkívántaidképpen Ös- 
merni is kéll; de még azt elkerülhetet
len érteni is Leli; de még annak; az az

g yóg y ítá sn ak a ’ háromban, ( a poten- 
tiabanqualitasban es quantitásban) sem 
a’ mester sem a’ tanítvány eggyesülele- 
le t  világoson tisztán és igazán m egkü — 
íömböztetve, hasonlítva és kimérve, meg 
nem állították, meg nem■: mutottáfej és 
meg nem határozták.—  Már pedig egy 
orvosnak nem elég a’ hármat absolute 
tudni; hanem azt a’ háromban , három - 

.m ái, positive is kell ösmerni; és a’ há
romban , a’ hárommal, a’ hármat, okos
ságával is ; az az észrevételével, mely a’ 
visgálatban a’ kimérést tészi ; értelmével, 
mely a’ tapasztalásban a’ hasonlítást te
sz i; cs ítéllet'ével, mely a’ meggondolás
ban a’ megkülömböztetést tészi; relatíve, 
felfogva, megfogva , és bemutatva, tö - 
kélletesen érteni kell; hogy H om öopa- 
tiseh gyógyíttson. Az Orvos tulajdonkép
pen nem gyógyít , hanem tsak cu.ral; és 
a’ betegség jeleinek felvigyázója, ’s ha 
lehettséges, és a’ mennyiben tsak tőlle 
kitelik, annak eltávoztatja, nem pedig 
Hanetnann ős Fazekas szerént gyógyítója. 
—  A ’ felszolló Orvos Ur tsudálkozik, egy 
porszemnyi testnek' hathatósságán, hát 
ugyan azon nem tsudálkozik: hogy az 
ember eleven. *
• §. 2.— Ezen parágraphusnak értelmét, 
már megmutattuk, az orvosi tudomány 
historicaí leírásában ; hanem még is , it
ten, az az megjegyezésem-: hogy a’ .fe l- 
szolló U r , hogy akarja az erőt; a’ m ely- 
lyet nem ösmer ; a’ massából kivetkez
tetni, és áz azokbanvaló erőt; a’ m ely- 
lyet nem ért; kifejteni. Bizonyosan az 
üveg-mosárban képzeli hogy tette azé
letet, mellyet vas-löröjével suról; hogy 
azt oly*apódicticé megakarja osztani; és 
mint’ orvosi szereket tisztában gondolja 
megmutálni és megkülömböztétni. ( non 
omniá1 pössumus ontnes). Elltalgatóm az 
orvosságok készítésérőlvaló vélekedéseit; 
minthogy már tudgyuk , hogy a\ véle
kedés tsak bizonytalanság. —  A’ tanító-
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jjak pedig / tudni kell világoson, osme.rrii 
kell tisztán ,• és érteni kell igazán, aztat, 
a’ m iről tanít; mert külömben tanítvány- 
nyai eltsábíttatnak , vagy tsak az zűr
zavarban vezettetnek ; de még a’ tanítás
nak élőadási Modgyában is , egy bizo
nyos rendet kell tartani; ipert külöm
ben a’ tanítvány, nem tudja segény, hogy 
melyik első,' melyik középső", és melyik 
utolsó.

(jj. 3.- — Ezen paragraphusban, ugyan, 
nem állítom ; de nékem még is úgy látz- 
tzik, mintha egy nagy ugrást tett volna, 
a’ Felszólló Ur, tanításában ; a’ hói m in- 
gyárt a’ testnek külső színén való kiü
téseiről ( exantemata ) szoll ; a* hol az 
emberhimlő, hasonló ellent-álló szert, 
megállíttja. ( phylosophum tacuisse d e- 
euisset).
■ 4 . '— Ezen paragraphus is, egy átal-
jában a’megjegyzésre nem volna érdemes; 
de minthogy a’ kéz-orvosi tudományt, 
oly tsekély pontból tekinti ; bátor va
gyok annak betsességére- nézve, tsak azt 
m égemlíteni: hogy a’ mii Felséges Fe
jedelmünk ditsösségesenuralkodóFerentz 
Austriának UsőTsászárja, Magyarország
nak, 51-dik Királya; ’sat. a’ bétsi Jose- 
pliina Academiában a’ Chyrurgiát a’ M e
dicinával eggyesíteni parantsolla. Már ha 
a’ tárgyat illető dolgon kivűt nékem is 
szollanj szabad lenne, engedődjék-m eg; 
hogy azon szívbeli öröm öm et, bplső ér
zésemnek tiszta indulatjából kiönteni; és 
egy Jó Fejedelem Atyának, Jó F iát, ö-. 
tödik Ferdinándot, Magyaroszágnak Ki
rályát, a5 ki Jobbágyainak felsegéllésére, 
és a’ Magyar nyelv tanító helyének gya
rapítására, Áldozatot tett, megemlíteni.

§. 5. —  A’ Felszólló U r itten is tsak 
a’ test színének külsőjét tekinti; és a’ 
riihről ( scabies psora ) beszéli; mely be
tegségnek közönségesen az orvosok, mind 
delinitióját, mind felosztását; mind pe
dig gyógyítási módját tisztábban értik ;
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mint maga a’ Felszólló Ú r, a’ ki a henes- 
eröttek egy két tsepjeivel; nem tudom; 
’s nem is érteiny hogy melyik vagy há
nyadik fejlékkél vagy dilutioval, gyöke
resen meggyógyítani akarná. .

§. 6 .— Ezen .paragraphusban pedig, azt 
a’ kérdést tészi fel,;a; Felszólló Ú r: hogy 
vágyön-é szükségek az1 embereknek a* 
himlőre ( variola ) veres hiimlőre, ( sear- 
latina ), á’ frántzos betegségre ( syphilis ) 
a’ rühre ( scabies ) ; ’s több más férgekre, 
bogarakra, tsúszó mászó állatokra-; ez 
ugyan magában egy excentris, és érte
lem nélkül való kérdés.—-JÍ3nem hogy 
m i légyen a’ hasonlatosság az ész és te - 
hényhimlő között, azt meg nem fogha
tom ; talán annyi, mint az asztalos és a’ 
szilva között: hogy az asztalos kemény 
széket tsinál, és a’ szilva lágyat; mert 
annak is , tsak annyi á’ magyarázatba, 
hogy azt a’ Belladona Essentiának 2 6 - 
dik és 30-dik fejteljének egy tsepje v ég - 
re-hajtja; és azzal meg van a’ felelet.—  
’ sat.; és már ennyivel kötelességének az 
Orvos eleget tett.

§. 7. —  Itten a’  felszólló Ú r, a’  nagy 
ugrásában esett rontsolodásából felebred, 
és bomáljosan észre-vészi: t( hogy az ér
zések és gondolatok elevenek lesznek az 
ő eszében hanem niég is mind tsak ab
ba a’ kerületben találja magát, m intáz 
elalvó és felebredo,-a ’ ki világosan nem 
tudgya azt a’ percentést, a’ midőn a’ melj 
álomban m erül, és nem ösmeri azt a* 
szempillantatot a’ midőn az álomból tisz
tában fel ebred. — M ég itten az író , azt 
ájlíttja : “ hogy ,az ébszöllő ( belladona ) 
és kéneső (M ercurius) több torokfájást 
gyógyít meg az emberben mint minden 
más orvosságok össze-'véve.’ ^—-Már hogy 
a’ felszólló Ú r , Hanemannak intézetét 
irányzásában a’ czélt-elérésre nézve tisz
tán fel nem vette, -a’ megtettzik irovány- 
nyából. .



. §• 8. —  Itten az 1830-dik esztendőben, 
a* nyári nagy bévségben,, friss vize fo
gyatkozván , a’ felszólló Úrnak , szom
júságában képzeleteit, a’ phantásiában 
változtatta ; és a’ vérhast ( Dissenteria) 
képzelődései között azon okból arra kö
vetkeztette; ’s ílj formán cönstrualvae- 
zen betegséget; m íg a’ szomjúságát m eg- 
óltotta v o ln a ; már az Ipecacuanhanok, 
ópiumnak kén-pornak (sulphur) és rágó 
kénesőnek (mercurius sublimatus corro- 
sivus) tincturájával, talám a’ 3 -d ik , ta- 
lám  a’ 6-dik , talám a’ 12 -dik , talám a’ 
24-dik Fejteknek vagy Dilutionak egy 
két csepjeivel azt m égis gyógyítottad —  
Itten meg azt mondja és megvalja: hogy 
az Anya M edicinából, megtart bárom 
szert; a’ vinum stibiatumot, óp ium ot, 
és linimentum camphoratumot; és hasz
nálja a’ verbascum virágot is herbathe- 
ának. E’ nagy ditsősségére szolgál az A - 
nya Medicinának, hogy három régi or
vosi szert megtartott használás végett ; 
ámbár homöopatish gyógyítani, talám 
orvosi szerek sem volnának szükségesek.

§, 9. — Már ezen Paragraphussában, 
nem ósmervén még a’ betegséget , azt 
fel osztja : “  organicusra és dynamicus- 
x'a”  de hogy mellyek a’ tulajdonos cha- 
x'acterei és je le i, az elsőnek vagy a’ má
sodiknak, arról a’ felszólló Ur ki nem 
nyilatkoztatta magát. Hanem ezek között 
elő-állíttja a’ hideglelést, ( Febris ) és en
nek egy fajját vagy speciessét, a’ gyu- 
ladást (inflammatox’ia ) mellyet minden 
meghatározás nélkül és bizonytalanul, 
Brown szerént hypertthaniának vagy fo r -  
■ró nyavajának m ond.—  A’ hideglelésnek, 
az úgy mondott Anya Medicinában, gyó
gyítása m ódját, igen inconsequenter fel
számlálja.—  A ’ Leánya pedig vagy Ha
nemann, eretvág, és a’ farkas répa vagy 
acanitum essentiának 24-dik vagy 18-dik 
Fejtekéből,' egy cseppet ád , és így e -  
leget tett kötelességének.”  Ez tehát a’ ha

sonlatosság szerént való gyógyítás!—
, $ . 10. — Itten azt kérdezi a’ felszólló 

:Ú r ; “  hogy mi a’ méi-eg ? ” ,dmely kér
déséből úgy láttzik, hogy azt nemében , 
fajjában, és mínémüségében nem ösmexú;. 
mert azzal híztattja a’ publicumot: hogy 
nem kell már félni többé; “  az arseni-; 
“ cuin tó i, a’ p u x . vomicatól, cicutatól, 
“ belladonától , ’ s több más méi’ges ár
vizektől , plántáktól , és állati méx’gek- 
<£tő l; mert már azokat Hanemann, mind 

-jóltévő orvosságokká változtatta!—  A ’ 
dühös kutya max’ás ellen a’ belladoná- 
nak sti’ammoniumnak. Hyosciamusnak, 
30-dik Fejtekéből, két három napba elég 
egy cseppet adni. •—■ Az író azt valja : 
“ hogy ezen gyógyítás módjában nintsen 
saját tapasztalása.”  —  A ’ fellszólló Ú r , 
mint egy szeméx’e hánnya a’ Mediciná
n ak : “ hogy nem tud minden mérges 
orvosságnak használni, ’s eddig nem is 

- tette-azt ezéljának, pl. az elő-allatiokat 
( virus animale viventium). — Bár g y ó - 
gyítni tudná ezeknek nyavaljáit; ennyi
vel megelégedne a’ mostani időkor.”  —  
Már láttuk,a’ homöopathiában: hogy a’ 
fellszólló Ú r mindent tud, keveset ös- 

'm é r , és sokat írt.
$. 11. —  Itten a’ felszólló Ú r, elsőben ; 

a’ magyar nyelvet szándékozik tsinosí- 
tani vagy pallérozni; bár tsak abban czélt 
érhetne, mert a’ Hanemann tanításátmeg- 
homáljosítolla.-—Mászodszor leírja az or
vositudományban való kifej tödését; mely- 
lyét ezen félszobásában , nem tsak Or
vos Társai. e lő tt , hanem Orvosok előtt 
is megbizonyíttja; de mind azon által 
ne gondolja a’ felszólló Ú r, hogy talám 
tanítóji, a’ lib (?) táskájában a’ töltéseket 
benyomták ; ’s azokat elhullatván ; vagy 
Baj társai, a’ kik mind azokat májig meg
tartották , ’s gondosan azokat jobbítot
ták ; hogy megbántották légyenek. -— Har
madszor ugyan ezen Paragraphusban , 
szóll a’ fx’antzos betegségről; melyről úgy
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látlzik: hogy tiszta ideája nintsen; mert 
m a ga  megvaíja azt: “ hogy a’ syphilis gyó
gyításában is, erőssen el volt téveijedve..

§. 1 3 .—  Ezen Paragraphusban előtte 
botsát egy kitsin rom ánt; és következ
teti a’ rák seb gyógyításában , visgálatt- 
jaira való tapasztalatlanságát; ’s minden 
meggondolás nélkül, mint egy varásló, 
még is annak gyógyítási módját le írja ; 
gyakran míllyen méltatlan ítil meg ma-, 
gáról mást az em ber; hát az Orvosok és 
seborvosok nem curálják-é a’ külömböző 
form ájú és minémíiségü betegségeket a’ ; 
gyógyulás következésével , mint a’ fel— 
szólló U r , úgy de azok lármát nem tész- 
nek azzal; mert megvalják: hogy ők nem 
gyógyították , hanem tsak curálták. —■ It
ten még a’ rüh tulajdon gyógyítási mód
jában, a’ Dr. Hanemann hármas köny
vére utasit. —- Ha Dr. Hanemannak ez a’ 
lármás dolog czélja lett volna , jobb  sa- 
pharra Jiem talált volna, mint hűséges 
tanítvánnyára.

§. 14. —  Itten a’ pestises betegek kö
rűi való járásnak instructioját írja le , 
a’ nélkül, hogy ezen betegséget ősmer
n é , hanem tsak tudja; de még is azzal 
fejezi be iróvánnyát: “  hogy az allópat- 
“ hia vagy a’ közönséges tanítása a’ be
tegségeknek, soha a’ pestisnek specifi
k u m át fel nem lalálhattja, ha tsak tsu- 
“ daképpen nem , mert nem tudja ő á - 
“ taljában uttját az Orvosságok feltalá- 
“ lásának ; hanem az azokat kipróbálóé, 
“ és a’ hasonló symptomák szerént g y ó - 

; “ gyítoé lészen a’ ditsősség ; hogy fel tá
plálja azt, és vele meggyógyítja ezt. De 
“ m it? talám máris ki van az kapva: te - 
“ kíntsiik-meg tsak symptomájit az ar- 
“ senicumnak , a’ phosphorusnak , a’ gra- 
“ phitnak', nitri acidumnak, a’ mercuri- 
“ usnak, és a’ rutának azok közt , mint 
“ ha látnám minden symptomájit a’ pes- 
“ tisnek hasonlatosságban.”  Már tsak e -  
zeknek leírásával is, megszégyeltem ma

gamat , egy nagy. tekintetű Orvosnak , 
Hazámban, balgatagságait copirozni; ha
nem  még is le írom már felszóllásánaí. 
befejezését. “ En legalább, ha a’ sors pes- 
“ tis, és marhadög gyógyítására fog meg 
“ szóllítani, töstént azok közzűl veszek
e d ő  eggyet , vagy másokat , ’s remél
t e m ,  annak tsak eggyetlenegy beadásá
v a l  meggyógyítani ezt a’ nyavaját, mely 
“ ellen eddig, az Orvosságok eredetét k ö l-  
“ tötték-fel.”

Bár tsak ne szólt vala , és Pliyloso- 
plius maradott volna. —-—

Hát ugyan még a’ gyermeki oskolák
ban gyűjtött töltéseit is úgy vesztegette 
és hullatta-cl, mint az Orvositudómány- 
ban ; ’s ugyan úgy' el felejtkezett, és nem 
emlékezett a’ logicanak reguláira: <bogy 
minden szónak az értelmét meg kell ha
tározni; és a’ nélkül pedig hogy ezen szó
nak homöopalhia válóságos értelmét meg
magyarázta volna ; annyit beszéli ari’ó l , 
vagy azt is elfelejtette: hogy mi a’ ha
sonlítás (com binatio) hiszem ha hason
lítani akar azt tudta, hogy két dolgot 
vagy tárgyat kell tekintetben venni, és 
azt is tudta: hogy ha a’ kettőről a’ ha
sonlításban ítéllelet akar h ozn i,a ’ m eg- 
kiilömböztetésre nézve (distinclio) a’ har
madikat a’ kettő között megeggyeztetni 
kell, hogy az igazsághoz közelíthessen az. 
Nem elég tehát egy Orvosnak tsak tud
n i; hanem ösmerni is kell a z t ; és okos
ságával is meghatározva érteni Kell azt.

Boldog az az ember még is , az em
beri Társaságban, a’ ki az egyedül va
ló képzelődésben vagy phantásiában, azt 
mondhat,tja magáról , mint a’ felszólló 
Orvos Ú r , a’ 11. jjj-ban : “ Én legalább 
közöttünk Istené légyen a* Ditsősség , és 
H , é a’ ditséret, ezen zűrzavarból, már 
kiverekedtem, és megnyugodtam. Die 1-a 
novembris 1830.

Csipkés Sándor m.p. Ns. Doboka 
Vármegye Ord. Physicussa.
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N e m e s  U c lv a rh e ly -S z é k *  S ta tis t i-
kája’ leírásának folj tatása j

Bővön találtatnak a ’ kertekben egres-  
fák , mellyeknek , szőrös , sima , apróbb 
’s nagyobb'', kerek hosszúké, zöld ,sár
g a , kék, veres színű gyümőltsei gyen* 
ge savanyu ízekkel magokat kedveltetek*

Hasonló bőséggel találhatni ugyana’ 
kertekben veres szőllőt termő tsemeté- 
ket, mellyeknek gyümőltsei a’ mivelés ál
tal szép nagy gerezdekre nevekednek, ’s 
mind nyári hívesítő tsémfegét, mindju-í 
lepet (? )  bővön szolgáltatnak.

Ritkaságnak tartanak bor termo £á- 
katSz. Mártonban, Sz. CJdvarhellyeu, BiJ 
kafalván , N. Galambfalván, mellyek né
ha a’ ipegérésre is eljutnak. De szőllős 
kertek tsak a’ Szék’ alsó részében mivel- 
tetnek, Keresztúron , Kis-Sojm oson, AÍ 
Bóldogasszonyfalván , U jj Székeién , Sz. 
Ersébeten , Vetzkén , ’ Sákodon , Sz. De
meteren ; mellyek közzül a’ négy utolsó 
Helységeknek jó  megiható borok terem.

Baratzkot birsalmát, Keresztur ’s a’ lej
jebb fekvő hellyek valami keveset szol
gáltatnak , úgj’mint tengeri, nyári’s, őszi 
baratzkokat. De valamint a’ sárga ’s görög 
.dinnyéket, az egy Andrásfalvári kívül, á’ 
jNfyárád mellől, vagy Maros -  Vásárhely
b ő l  vagy Brassón által Oláhországból; 
úgy a baratzkoknak iinomabb nemeit, ’ s 
a’ szebb tseresznyéket is azon hellyekről, 
ppásodik kézből veszik a’ Szék’ lakosai.

jVíezei, et’dei epret, áfonyát, málnát, 
díváit’ a’ havas-allja bővön szolgáltat.

' i Fái m ogyorót a’  Széknek sok erdei, 
4 ,e jÚyált az öroszhegyi, farkaslaki, pál
mai Y,i erdpk gazdagon szolgáltatnák fe - 
n jönbői sót ad a’ zetelaki erdő bővön , 
mely -neqa tsak a’ füstölésre ’s-patikai or
vosságra , hanem a? fenyő-víz vagy; pá
linka ’s fenyő-olaj főzésre is használta- 

' tik.^ ’ s ’^olosyári^ sőt Eejérvárig is e l-  
hordatik; ugyanaz az, erdő és az. O lah-

fálvi jó  lés bő szurokkal gazdálkodik.
: 4 A ’  ̂gombáknak sok nemeit találhatni 

a’  Széknek napkeleti részeiben , süveg ,. 
tőke, pisztritz , róka, kenyér, laska, ke
serű , tsiperke gombákat, kivált’ esős i -  
dókben ; de a’ szekfű és szarvas gombá
kat Csíkból veszi második kézből a’ Szék.

Vetemények dolgában &’ Szék ném a’ 
legszegényebb, mert majd minden H ely
ségnek terem , petresel j m e; murka, tősse 
vagy répája , endivia , cicoria , fiíemile 
veres Vagy zöld fe jes , íetzés , ökör-nyelv 
laska salátája j fok ’s veres hagymája , 
káposztája a’ szükség kielégítésére, kivált 
mikor az idő járása neki való, még is a’ 
fáinabb petresel jem -gyökereket, tzelle- 
reket, Segesvárról, Szebenből, M. V á
sárhelyről , Brassóból ; a’ fok és veres 
hagymát az Udvarhelyre őszi sokadalom- 
rá jöyő Nyárád m ejjékeiről, a’ mikór a? 
Csíkiak is innen szekerenként hordják-él, 
a’ káposztát pedig a’ szűk termés idején 
a’ havas alól Zételakáról ; Oláhfaluból; 
M átéfalváról, sőt néha Csíkból , mely 
hélljekre a’ pillangók ’s hernyók ii’ ká
poszta ellenségei irtóznak'menni, szokták 
a’ Székbeliek magok felsegéllésekre meg
szerezni kártiílol, kollerábé, fodor vagy 
kéhl káposzta tsak Udvarhelyt, Kereszt- 
ui’on ’s az udvari kertekben termeszte- 
tik,a’ község nagyobb részének nem lévén 
azok inyek szerént való eledelek vagy ir
tózván tői lök, vagy nem is tudván az a - 
zokkal való élés módját. Terem még kö
zönségesen a’ kertekben turbollja, czékla, 
torma, ritkábban spenát, peszternák, kar- 
tzanella.

Dohánnyá a’ Széknek tsak kevés te
rem itt is , amott is , hanem azt M, V á
sárhelyről a’ Sz. Márton napi ’s Antal- 
napi sokadalmok’ idején hordják az fegész 
Székbe sok másákkal megterhelt szeke
rekkel ’s a’ dohányozó pipások többnyire 
harmadik kézből veszik, a’ portubákat szí
vok pedig Segesvárról vagy Szebenből
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élnek annak porával,— a5 Csíkiak is a* 
dohányt vagy Vásárhelyről vagy Udvar
helyről, kapják. ’.jr.í

Étel savanyítani a’ Nemes és Városi 
házaknál tartatik boretzet,’s annak vo- 
’sa, szedérj , málna, m edgy, borszőliÖ 
ágyakról vett nemei használtatnak, de 
a’ köz-nép él inkább alma etzettel f mely 
a’ termő esztendőkben a’ ; bővön talál
tató vad alma’s vatzkor-fák gyümőltse- 
iből készíttetik, élnek még e? végre; sós
kával, sóska fa leveleivel és gyiimőltsei- 
ve l, m ely Segesváron bővön terem, de 
a’ Székben is már elszaporodott.

Van egy üveges virág ház Sz. Már/- 
tonban az Ugrón Famíliáé , melyből nem 
tsak rosm arint, kerek ’s róáa muskéta, 
tzitrus, kláris, vanilia’s egyéb virágok; 
hanem elein készülő ugorka, retek, sa
láta , tzitrom ’s naranls almák is szoktak 
eladatni. De közönségesek sok helységek
nek kertjeiben, a’ ’sálja, fodormenta :, 
b é ts i-fű , boldog asszony-lapu,, szekfűT 
vek , sárga , színes violák , tulipántok , 
fe jé r /  veres rosák, sárga , fejér luba- 
rosák, .majoránnák, liliomok , levendíi-A 
la , isóp , ruta.— Láthatni ritkán kásiáf, 
jasmint, jenisztert, gyöngy virágot,m ely 
az erdőkön bővebben is terem ; fel foíjót 
vagy narants színt, nartzissust, mely kérti 
is, mezei is, úgy a’ játzintoknak sok ne
m eit; pésmákat, gyászvirágot, őszi r ó -  
’sát, tzukros mákot, délig látót, resedát, 
mirhát. ' >■;, í

A z ásványoknak is sok,nemei találtat
nak ezen Székben: a’ gyergyai úttól-fogva 
lefelé Etedig vaskövek, bővön, .láttat
n ak , mellyekből essőzés és .víz-áradások 
által, másutt is, de kivált’ az Etédi ha
táron , a’ vaspor oly ’ tsoniőklia líorda- 
tik, hogy az azzal, kereskedők .rakások
ra gyűjtik , ’s az Írók asztalára pprpzó- 
nak eladják á’ sóA dék in -P araj cl tól-fogf 
v a , Sófalván, Korondoir keresztül több 
faluk határán is, úgy Udvarhelyt, Sz*

M ártonban, Oklándon, az oldalokon ’s 
patakokban a’ sós víznek bőv nyomai ta
láltatnak; úgy hogy Udvarhelyt a’ K ü - 
iü llőn . túl—is, innen-is : úgy Oklándon, 
sőt a’ Rikában-is sós kutak nyittatlak-ki , 
Sz. Mártonban pedig némely pintzéknek 
az oldalai-is sóból állanak. —  Lövéténéi 
és: Alm áson, ismét a’ vaskövek oly ’ b ő 
vek., hogy ott vashámor-is állíttatott— 
fel. — ‘Karátsonfalván, ’ s a’ Rikában a’ 
mészkövek* oly’ sűrűek, hogy nem tsak 
a’ Szék’ számára , hanem távolabb hel- 
jekre egész M. Vásárhelyig-is az égetett 
mész szekerekkel hordatik — A  kemény 
pala köveknek Sólymos körül ’s másutt 
is elég bősége vagyon— kőépűlel’ T a 
mására pedig az egész Székben a’ kövek 
soksága épjien elégséges.— M alom -’s ko
porsó-köveket Csíkból, Csitsóból szállít
tattak—  cserép edénynek való agyag az 
Udvarhelyi ’s Köröndi határokon hővön 
találtatik —  AzHödjánál két nagy hegyek 
közt: lefoljó patak oldalaiból , régen a - 
rany ’ s ezüst stukákat szedtek éjjelenként, 
az ahoz értő emberek ’s a’ bányászok
nak eladták, ma is láttzanak azon patak 
jmejjékin a’ bányalikok gyanítlják, hogy 
az íÉtédi erdők völgyeiben-is arany stíl
fák találtassanak.—  Az Almási kő-likak- 
iról pedig. azt, tartják , hogy azok haj
dan , római arany-bányák lettenek volna. 
—-A ’ tserepes éjiűletekrtek, fedésére most 
tserepet Kőhalom és Segesvár székekből 
hordanak , i de ha mester-emberek vo l
nának, arravalók, ’s illendő költség fo r - 
díttatnék reá a’ Székben-is készíttethetné- 

~nek el egeden dő tserepek. —  T  églát Szom
batfalva .végiben eleget ’s jó t : égetnek.

Minerás vizei a’ Széknek északra a’ kö
rön d i, melynek vizét az ott lakók italra 

-is*tide az iodaí messzünnet menők , kik- 
-Bek\- befogadásokra sok hajlékok állának 
-készen,’ feredésre használják. —  A ’ Szom - 
-batfalvi;;büdős dohottaslszejke ugyantsak 
északra ,' ez inkább feredé§re j ó , még-is



az ott közel-Iakók , sőt az Udvarhelyiek
ig , jó  isiién isszák.— Délre az Udvar
helyi határon , egy magas kősziklás hegy 
aljában a’ fekete v íz , mely a’ fájós lá
bak’ megvontatására való. Napkeletre az 
H om orodi, Oláhfalu’  határában, a’ hol 
megint elegedendő hajlékok vágynak az 
oda szállók’ számára készítve: ennek vize 
mind innja, mind henne feredni, elég 
hasznos.— Végre, ugyan napkelet ’s dél— 
között a’ Lövétei határon a’ Károlyi néhai 
Statuum Praesidens Lázár János kedves 
m ulatóhellyé, melynek kiességét ékes de
ák versekben le is írta; ennek-is vize, mind 
italra,mind ferédésre erőssen dítsértetik. 
—  Ezen nevezett savanyú vizekre, eljár- 
nakPiinköstőI-fogva septemberig, a’ Vár
m egyékről, Szász és Székel hellyekről so
kan, külső, belső nyavaják orvoslására, 
nem sok költséget téve, ott helyben-is a’  
szükséges eledelekre könnyen szert tehet
v e , elég idő—töltést találva; vissza-is ha- 
zájokba sokan megujjúlva térnek, kivált’ 
ha jó  Diaetát tartottak mindenekben.

Élő-állati a’ nemes Széknek ezek: négy 
lábú szelíd állatok, Paripák, Kantzák, 
mellyek a’ .Fejedelem gazdáskodása által 
esztendőnként tavasszal ide küldetett fáin 

•Ménlovak által szaporítanak;ökrök, m ely- 
"Lyeknek nagyobb része a’ gazdaságbeli 
főld-tnivelésre , tereh-hordásra , ’s mé
szárszékre tartatik , egy része a’ Sz. már
tom , parajdi, keresztnri, etédi, de fő 
képpen az udvarhellyi sokadalmas vásá
rokba hajtatik, ’s ott vagy eladatik, v. 
eltseréltetik, vagy a’ segesvári’s udvar
helyi mészárosoknak kezekre megyen.—  
Sokszor hajtanak az udvarhelyi orszá
gos sokadalmakból nyárádtői, sőt ma
gyarországi marha-szedők is válogatott 

• szép ökröket-el.— Vagynak tehenek, bor
jak , mellyek a’  tavaszi és őszi vásárok
ban tsoportoson áruitatnak a’ tejes bor
jak tavasszal elég nagy számmal vágy
nak.-'", agynak  fejős bivajok is, m ely-

lyéket a’ Nemesek, városiak,sőt más jő  
falusi gazdák is a’  téj kedviért számo
sán tartanak— ■ sertéseket minden város 
es falu .felesen tart —• vagynuk még a’ 
Szilágyból szaporításra pénzen vett ser
tések is ezeket korpával, pálinka-mos
lékkal , m alom -porral, mikor jótska ter
més van, törökbúzával, tökkel, p ityó - 
kával, és makkal hizlalják még is a’ le -  
ölnivaló sertések bősége inkább függ a’ 
"Moldovából , Oláhországból, Brassó és 
Szebenen által pénzen szerzett sertésektől, 
mellyeket a’ segesváriak, siiköiek, fa r- 
tzádiak , udvarhelyiek, százanként-is 
hajtogatnak télen-által sok ízben— vágy
nak a’ mészárosoknak nagy szelindekjeik; 
mellyek kozzül ezelőtt nehány esztendők
kel a’ Török Tsászár számára sokakat nagy 
árron vetlek-meg. (nézd az Eborvosban) 

Tartanak az egész Székben , majd min
den faluk határain, juh, berbéts, kos, 
ketske-nyájjakat, feles számból állókat , 
mellyeknek túrój ával, mert saj tót a’ Szék
ben keveset sajtóinak , a’ ház szükségére 
is, eladásra is élnek, gyapjaikból p ok - 
rótzot, harisnya’s zeke-posztót szőnek, 
húsokat a’ mészárosoknak kivágásra el
adják; faggyúkat ai  udvarhelyi és seges
vári gyertya öntőknek a’ marha faggyú
val egybe jó  árron eladják bőröket a’ 
vargák, tímárok , szőtsök bevásárolják' 
a’ száma nélkülvaló bárányokat tavasszal 
jó  eleve elkezdve, szinte nyár végéig á’ 
szütsök és mészárosok egyenlő privilé- 
giált szabadsággal nyúzzák azoknak b ő 
röket vagy a’ székbeli szőtsök kidolgoz
zák, vagy a’ kereskedő örmények, ’s i - '  
dók felszedik', ’s Magyarországra viszik —  Tar
tanak a’ Juhászok , sőt a’ nagy falusi gazdák-is, ir
tózatos komondorokat-is —  A’ nagyságokra , fór- 
májokra, szőrökre, megküíömböztetett kutyák
nak száma számlálhatatlan. Tartanak a’ nemesek, 
’s ne'mely szabad Sze'kel vadászok, agarakat, kóp

ékat , vislákat.—  Vágynak , feje'r , fekete , tar
ás, verbenyó's, szürke szőrű nutlskák-is—  A’ kár

tevő mezéi, erdei, házi, malombeli egereknek 
számtalan sokasága vagyon, (foíjtatásu következik)


